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Férj. Már edjszer tisztábbon járothotnál o jerekeket! 

Asszony. Minek? Odj is lokotosinosok lesznek !

Bók.
Bakfis. ügy-e szép a katonaélet1?
Huszár önkéntes. Különösen, ha oly szép leányok 

érdeklődnek az ember iránt, mint a többek között 
kegyed is!

Ez is boszú.
Férj (a szakácsnőhöz). Juli, a sültet hagyja csak jó ke­

ményre, mert ma megint az anyósom lesz nálunk 
vacsorán.

Alaptalan panasz.

Felhányja, mióta 
•Tárja a világot,
Nincsen másik, mint ő,
Olyan elcsigázott.
Pedig ki nem hiszi,
Ám jöjjön és lássa :
Az öreg úr megvan 
•Tó két métermázsa.

Szathmáry Károly.

Miből következteti?

- Hallom, hogy Széleseknél tegnap nagy vendégség 
volt. Egész reggelig ettek, ittak s pompásan mulattak. '

- Aligha ettek-ittak ott sokat, hiszen ma láttam az 
abroszt, a mint a szobaleany kirazta : — egészen tiszta 
volt.
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Megtörtön

Bekecs Mihály, izsnvétei atyánkfia, egyik nyári reg­
gelen, hogy feltápászkodott ágyából és kitörülte az álmot 
szemeiből, oda szólt a feleségének :

Hoczi azt a tarisznyát, te Sári, hadd öltözők
fel !

Az asszony előkereste a tulipános láda mól) séges 
üregéből a tisztára kimosott vászontarisznyát, melyet 
Bekecs gazda komor arczczal s komisz cseréppipájából 
keményen füstölve akasztott nyakába, ez kepezvén nála 
az összes öltözködést.

Minekutána egy negyedrésznyi darab kenyeret az l r 
szent napjának felderülése alkalmából pálinkakortyonga- 
tás közben befalatozott volna, vette az erdőről kerített 
görcsös tölgyfabotját s megindult Beregszász felé igaz­
ságot keresni.

Mert sértve érezte magát nagyon a kegyes törvény 
rendelkezése által. A minap vitt el neki Kosa Gyuri kis- 
biró egy hosszú, zöldszinű levelet, a melyben tulajdonjog 
megsértése miatt húzták reá a szentencziát, hogy minek­
utána testvérét. Julist, a ki két évvel ezelőtt ment férj­
hez Hájas Estókhoz, az osztozkodásnál megrövidítette, 
tehátlan számoljon be a törvény előtt igazságtalan cse­
lekedetéről.

A ragyogó nap erős fénysugarakat töveit alá a fel ho­
telen tiszta égről. Bekecs, bár erdőben utazott s a lom­
bok árnyathintő oltalma alatt vaczillált Beregszász felé, 
úgy érezte, hogy tökfedője alatt keményen izzadni kezd. 
Izzadt is a jó ember, nem annyira a nap hevétől, mint 
inkább lelke súlyos gondolataitól.

Tűnődve lépegetett tova a pázsitos utón s agya kereké­
nek küllői veszett zakatolásban kavargatták le az egy­
mást kergető gondolatokat. Hogy hát mit is akar a tör­
vény ő vele"? Mért üti az orrát az ő és testvére között 
felmerült nézeteltérés miatt keletkezett ügybe?

Ámbátor kálvinista hit szerint remélte az örök vilá­
gosság fényeskedését, nyomasztó gondjai között még az 
útszéli keresztre is kérő tekintetet vetett, mely tekintet­
ből bátran ki lehetett volna olvasni a szerény óhajtást, 
hogy: «Segíts, Uram Jézus!»

Kilencz órát kongatott el a kálvinista harang s ennyit 
fújt el a pápista dudás a torony erkélyéről, midőn Bekecs 
idomtalan nagy csizmájával falrengető kopogást csele­
kedve vonult be a tekintetes királyi járásbirósági hivatal 
épületébe.

Az írnok épen abban a pillanatban kiáltott ki :
Bekecs Mihály jöjjön be !

A megszeppent atyafi nagyot nézett s rémüldözve 
támolygott be az ajtón a biró úr kegyes színe elé.

Mi baja magának ? kérdezte a járásbiró.
Nékem la? Nincs nekem semmi, alássan kérem! 

Hála Istennek egészséges vonók, mint az makk !
— Nem azt kérdezem én, hallja ! ... Mit jár a szája a 

nagy világba ? . . . Hogy történt ez a história :

t <> z k <> «I a s.
história. -

Bekecs kimeresztette a szemeit s nézett a járásbiróra 
szobormerevséggel.

_Nem észlelem a kérdés sorját! dörmögte ki.
Nem-é? .. . Dejszen itt nem fog csíirni-csavargatni, 

tudja meg! A testvére. Bekecs Sára, panaszt emelt ellene, 
hogy a marhaállományból nem akarja kiadni neki az ót 
megillető részt, sőt még a tehenét is elfoglalta tőle. Mit 
szól erre?

Hát csak azt. könyörgöm, hogy a mék nap, vasár­
nap .. .

Micsoda a mék nap? Mit értsek ebből?
Mán azt nem tóm !
Furcsa, maga nem tudja, én meg tudjam ! Az időt 

mondja!
Hájsz az idő jó volt. arra tisztán emlékszem. Egy 

szem eső se esett vét!
-—- Hol jár a maga esze. hallja? - törmedt rá a járás­

biró. Nem óhajtom én. hogy itt százesztendős jövendő­
mondó legven, hanem azt beszélje, hogy mikor esett az 
a mék nap vasárnap . ..

Nem tudom, könyörgöm, biztosan, mer nincs a 
házamnál kalandárijóm, pedig mondtam vöt az asszony­
nak, mikoriba Beregszászba vétünk a marhavásárba, 
hogy vegyünk, ha mingyán egy húsz krajczárost is, leg­
alább az időjárás felől tájékozva leszünk; de .Jutka azt 
mondta, hogy költsön rá Faki . . . azt is ember cselekszi. 
oszt ég hazugság az egész, pedig eddigelé, mig a biróuram 
körül forgolódtam, mindig tartottam a háznál olyan 
«Magyar Alföldit».

No. ez jó hosszú mondat volt. hanem ebből én még 
nem látom a tehén sorját.

Hájszen. könyörgöm, épen is hogy azt akarom él­
re leni Íny i. mer hát akkor vasárnap, a mikoriba emlétet- 
tum, estére hogy kijöttünk a templomból, a feleségem 
azt mondja. hog\ igen jó savanyétott ugorkát hozott 
Kérgesné komámasszony. hát együk meg, mig a gulya 
játszik valahol, mert nzut." oszt felfalják előlünk. Hát 
mondok, jól eszelted ki. asszony, együk meg! Azzal le­
ültem az asztalhoz, osztán hozzá láttam a falatozás­
hoz . . .

Ne diskuráljon liédáról-liódára, mondtam már! 
Minek hoz ide ugorkát ?

En. könyörgöm? Nem hoztam én ! I gy tessen meg­
érteni a tekéntetes fütörvényszék. hogy otthon ettem vöt 
meg !

1 lát ha megette, váljék egészségére; de nekem nem 
az a dolgom, hogy a maga ugorkahistóriait hallgassam!.. . 
Azt beszélje, a mi ide tartozik!

Hiszen ez is ide tartozik, mert ippeg hogy falato­
zok, osxteg dicsörgetem Jutkának, hogy milyen jó sa­
vain u ugorka. hat csak beszalad a kis ham az útczáról, 
a kim k Fésűs Miklós komáin a keresztapja, oszt azt 
mondja, hogy mennék ki csak. mer hogy Innak.

1 , f,'» .
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Maga meg kiment. Hat persze ! Ehhez ugyan nem 

kellett volna olyan nagy feneket keríteni!
Igenis, úgy volt, instálom ! Jól fején tetszett találni 

a szeget! Nem hiába mondják, hogy a tanult ember ki­
olvassa még a szeméből is az embernek a gondolatát.

— Jól van, no ! Ha mondják, mondják ! Nem tarto­
zik az ide ! . . . Mit csinált, hogy kiment ?

Nem csináltam cn semmit, csak ippeg hogy a baju­
szomat törülgettem meg, engedőimet kérek !

Ila még tovább ostobáskodik itten, lecsukatom 1... 
Nezze meg az ember 1 kiáltott rá a türelmét vesztett 
járási)iró. — Ki beszél itt a kend bajuszáról? Azt kérde­
zem : mit tett? kivel találkozott oda künn ?

_ ~ Hiszen, könyörgöm, mán épen a számbul tetszett 
kivenni a szót, mert imé hogy kimegyek, hát a sógorom 
olt áll a ki sajtóban, mán hogy Hájas Estók, azzal azt 
mondja nékem, hogy: «(lyere csak, gyere!» Minek roen- 
Íek ■ ' mondok. Hájszen nincs az a kisajtó bézárva, 
bejöhetsz rajta, igy la! Azzal íí meg azt feleli, hogy azt 
mondja, hogy többet az én portámra nem teszi be a 
lábait, mer mivelhogy én egy tökéletlen ember vónék.

Hogy én la? Micsoda tökéletlenségemet tudod né­
kem ? - kérdeztem tóle szelíd hangon, mert nagyon 
fájt, hogy igy megsértett, kérem alázattal. Hiszen hát 
nem vótam én kikapó világéletembe. Egyszer találtam 
elvetődni a korcsmába, mikor a Sárinak tettem a szépet, 
a ki oszt' feleségem is lett Isten ő szent felsége rendelé­
séből, de annak is megittam a levét, mert az apám úgy 
elnáspágolt egy szőlőkaróval, hogy kicsibe múlt, hogy 
dögrovásra nem kerültem !

Hát az helyesen volt! Mit mondott aztán Hájas ?
— Nem mondott az semmit, könyörgöm, csak beugrott 

a, kisajtón, mint egy veszett kutya, osztég mire észre­
vettem volna, úgy pofon cserditett, hogy a szemem is 
zöldkarikát hányt tőle.

— Nos? Hát aztán ?
- Nékem bizony nem jól esett, hogy ippeg a saját 

udvaromon ejtenek csúfságba, osztán nagyon meghara­
gudtam miá’. Hájszen táng nem vagyok én holmi cl- 
becsekedett ember, hogy pofon verjenek ? . . . A tekinte­
tes főbíró úr se nézné el behunyt szemmel, hogy valaki 
jól pofon üsse !

Ez nem a maga dolga ! . . . Mit csinált aztán ?
Azt, a mit dukált tenni ! Megragadtam a gallérát, 

könyörgöm, osztán kipenderitettem az udvarból, hogy 
az árokba felejtkezett!

No, ez aztán gyönyörű rokoni érzelem! Hiszen 
magok alábbvalóbbak a vadállatnál! Az nem bántja a 
hozzátartozóját!

A marhasor csinálta ezt a gyűlölködést, megköve­
tem alássau !

A marhasor? Mit beszél megint?
— Az igazat! Mikor az apám megholt vöt, úgy csi­

nálta a testamentomot, hogy mindennek a fele az enyém, 
fele meg a testvéremé. Megvolt ott Írva a jegyző úr 
által, hogy a marhának fele is engem illet, fele meg a 
testvéremet.

— Hát akkor miért nem tudtak békességesen meg­
osztozkodni ?

Könyörgöm, megosztoztunk volna mi, hanem a 
sógorom, már mint Hájas Estók, nem nyugodott bele. 
Azt mondta, hogy én nyeltem el a javát mindennek, 
osztég egyre huzalkodott, tülekedett velem ! Én osztán, 
hogy akkor pofon vágott, nagyon megharagudtam. No, 
megállj, mondok, majd kitörülöm én a te szemed, hogy 
hőgve nézel utána ! Azzal elmentem az óÍjéiba és a Virág 
tehenet haza vezettem magamhoz.

•— Épen is hogy ez a baj . . . Ezért jelentették fel ma­
gát. Tudja-e, hogy az eféle cselekedet jogtalan elsajá­
títás ?

— Hogy tudnám én? Hiszen én nem sajátítottam el!
— Nem-e? Hát minek vitte akkor el?
— Azért, könyörgöm, hogy igazságosan legyen az osz­

tozkodás. A testamentum szerint minden marhának a 
fele engem illet, hát én most azt követelem a sógorom­
tól, hogy felezzük meg.

Micsoda bolond beszéd ! Hát kétfelé vágjanak min­
den marhát ?

Dehogy is! Sorja van mindennek, kérem ! Az ösz- 
szes jószágot eladjuk Beregszászban és az árán meg­
osztozunk. Hát nem ez lesz a legtisztább osztozkodás ?

— Igen, de a sógora nem akar ilyen osztozkodásba 
bele menni !

Bekecs Mihály egyet rántott a vállán s fitymálva pis- 
lantott a kihallgatási terem fehér falára.

- Nem akar ! . . . Már az az én gondom, könyör­
göm ! .. . Nékem nem fog az orrom alatt piszkálni Hájas 
Estók, mert en hűtős ember vagyok. Drága lesz még 
neki az a pof, ha eljön az adószedés !

— Ne gyerekeskedjék azzal a fenyegetődzéssel! Jobb 
bizony, ha szépen egyetértenek és megosztoznak békes­
ségesen. Most felmentem a vád alul; de figyelmeztetem, 
hogy a tehenet vissza adja jogos tulajdonosának s más­
kor ilyen cselekedettől óvakodjék.

— Hájszen, kérem alásson, a fele engem illet annak 
a tehénnek ! Ha úgy akarja a sógorom, vigye el a felét 
tőlem ; de én a jusból egy körömfeketényit sem en­
gedek !

Dörmögve hagyta el a járásbirósági termet.
— Furcsa egy bíró ez a bíró, — mondá magéiban. — 

Héijszén tán csak nagyobb egy testamentum ereje, mint 
néki az ítélete ! . .. Csak azért sem adom azt a tehe­
net ! . . .

Nem is adta! A sógor hiába acsarkodóit, Bekecs azzal 
felelt :

A testamentom beszél! Vidd el a felét, ha tetszik !
Színi Ffstev.
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Nagyapa. Gyerekek, mit kaparásztok a fejemen ?
Karcsi és Laczi. Olyan szép kopasz fejed van, nagy­

papa, hát plirenologiát tanulunk rajta.

Mire jó?

Retek András. Már minek festeti le kend magát meg a 
feleségét is ?

Vakarcs Péter. Minek? Hát tudja, édes komám uram, 
a parádés szobánk falán egy nagy folt ütött ki. ()sztég azt 
fundáltam ki, hogy ezt hétakarni legjobb lészen a fele­
ségem portrétumával.

Megmaradt négyezer forint.

M. hírneves novelláiról, a ki az országgyűlésnek is 
tagja, egyik választáson ugyan behúzták a, kortesek, 
úgy, hogy mikor átadták neki a számlát, melyen bizo­
nyítva vala, hogy ime most már minden kontó ki van 
fizetve, akkorra már a megválasztott képviselőnek csakis 
az a pár forintja maradt meg, molylyel a fővárosba 
utazhatott.

A hívei, kortesei mindnyájan ki kisért ék a megkopasz- 
tott képviselőt a vasúthoz.

Másodszor csöngetnek.
M. oda szól a főkortesnek :

No, kérem kedves bátyám, ez még sohsera történt 
velem, a mi itt történt!

A főkortes azt hiszi, hogy most már panaszkodni log 
a képviselő a néhány ezrese után.

-—- Hogy-hogy, nagyságos uram ?
Négyezer forintot viszek vissza, a. mit itt el nem 

költhettem !
A főkortesre mintha huszonötöt vertek volna, olyanra 

nyúlt az arcza.
Harmadikat csöngettek s a vonat elindult.

Hát csakugyan annyija maradt a képviselő úr­
nak ? kérdi az útitársa.

összes pénzem SO kr. He tudom, eszi a fránya az 
atyafiakat abban a hiedelemben, hogy négy ezrest meg­
mentettem.

Előrelátó.

Minek vásáraIsz te fekete szemüveget?
Nem nekem kiill. honom o loányomnok, mert 

szabrokot megyünk holnap nézni o mozeombo.

Hajdan és most.

Hajdanában e hazában 
Termettek a lovagok.
Borral, dallal, lakomával: 
így múltak el a napok.

Ámde éjjel, száz veszélylyel.
Mind megküzdő hölgyéért,
S bő jutalma : elpirulva 
Hogy ha szépe nyújt babért.

Lám, manapság Alföld. Kunság 
Lovagokkal telve még.
Nappal isznak, borozgatinik,
Ep mint őseik tevék.

Ámde este menni lesbe 
Most immáron nem lehet: 
Kártyaasztal megvigasztal,
Ott védik a hölgyeket.

(loinjtrrz Hlihsn.

Már ismeri.

/. férj. Micsoda, 
ebben a saisonban ?

I te feleségednek már a második új kalapja van

wsi
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Zsák a foltját megleli ...

ár o m szög be tornyul ó 
Hegyes, tar fej ebül:

Szöcskemódra a szeme
Ki ugrani készül.

Önismeret.
569

Leány. Hidd el, mama, nekünk nem volna jó közel 
lakni a lmsz ár-laktanyához.

Anya. Miért te fityfirity ?
Leány. Mert egy perezre se tudnék elmenni az ablaktól.

S a melyen a, természet 
Három árkot vona,

Még egy roppant krumpli orr 
Az ö tulajdona.

Alatta szál bajuszát 
Az ég felé csapja :

Varga, szabó, gombkötő 
Jót nevetnek rajta.

Terpedt szája meg feszit 
Hosszú pipaszárral,

S igy pipázva úgy néz ki, 
Mint ki tudva kárt vall.

Az esze meg faggyú mécs, 
Ivanócz serczeg benne :

Hamvát kéne venni, hogy 
Világosabb lenne.

A bosszú édes. 

I.
\

Ks róla, mert egyenes 
Soha lenni nem mer,

Nem tudhatni azonnal :
Macska-e vagy ember ? . . ,

S bár lőcslábbal mindig a 
Keringőkot járja,

Ki hinné el ? . . . neki is 
Van szerető párja.

Sznt hínár// Káról//.

Szaván fogta.

Falta inire, a kit diák társai nagyon szerettek, mivel 
ők legtöbb nyíre pénzhiányban szenvedvén, tőle mint jó- 
szivíí s gázsis pajtástól egy pár szép szóért mindig kap­
tak kölcsön egy kis költeni valót, a mit azután rendesen 
sohasem tizeitek vissza. Egy ízben egyik olyan barátjá­
nak kölcsönzött, a ki nagyon kérkedett álomfejtési tudo­
mányával és nagyon örült, ha valaki igénybe vette ebbeli 
bölcseségét. Imre tudta, hogy rendes utón nem jut pénzé­
hez s ezért csellel élt. Fontos arczal állott adósa elé, aki 
mar régen megfeledkezett tartozásáról :

Mondd csak, álmomban egyik adósom az én ötven 
voksolna t megadta. Mit jelent ez?

Hat az. barátom, felelt a tudományára büszke 
diák önérzetesen, azt jelenti, hogy pénzedet megkapod.

Ezt pedig épen rólad álmodtam, monda a fur­
fangos Imre.

Az álomfejtő nem akarván meghazudtolni bölcseségét, 
és hosszú orral ugyan, de mégis kiszurkolta az öt hatost.
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A jó gazda.
A BOSSZÚ EBES

** hhí 11
Itirt

I lokros Bérezi rossz vadász volt, de jó gazda. A lovai 
elé lámpavihígnál tette' oda a véka zabot. A lovak szeme 
villogott, Bokros Bérezi pedig eloltotta a lámpát 
sötétben fél véka zabot visszalopott. A lovak pedig azt 
hitték, egy egész vékától éhesek.

Azt is Berczire fogták rá, hogy már tavasz legelején, 
mikor a hó még alig olvadt eh kihajtotta a marhákat a 
mezőre s minden állatnak zöld pápaszemet tett a sze­
mére, hogy annál jobban legelhesse a fejét feliitögető 
füvet.

A mentség.

v.

Kati. Neked már megint más katonád van?
Torka. Hát tehetek én arról, ha egyre új katonákat 

masiroztatnak ide?

I

Ez is családi öröm.

. ' V

VI.

[;:.W jUty

/
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Nőnövchlchcn.

Tanárnő (magyarázat után). Kit tekinthetnénk tehát ó; 
igazi ideálnak?

Ella (zavartan), Andort.

Lichtenthal (főnök). Már megint szobodságot okorjo ?
Alkalmazott. Igen is kérem.
Lichtenthal. Es mi okból ?
Alkalmazott. Meghalt az anyósom.
Lichtenthal. Meghalt?! <) inogok csoládjokbon edj 

holnap olott hét menyegzíí és edj holáleset fardolta élű 
mogát. Ilo ezek o csoládi örömük idj fogják mogokot is- 
metlüdni, iin többet tagja szobodságon lenni, mint oz 
őzletlx- !
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Iskolában.
líigy öt éves kis fiú fölkapaszkodik egy szemetes sze- Tanító. No Miska, mondd meg nekem, mi a krajezár-

kérnek a saroglyájáras onnan lekergeti a kocsis ostorával. nak a többesszáma?
A gyermek után pár lépésnyire jön egy elegáns asz- Miska. Hát — forint.

! szonyság s a gyermek oda szól:
— Vigyázzon, néni!
— Miért ? Kis hirdetés.
— Ne mászszon arra a szekérre, mert lekergetik és Igen szépen kidolgozott sirkőfeliráshoz alkalmas halott

meg is verik. kerestetik.

Körülírva.

t-i -M«»J£58BBgi»»te-_-

kérdi egy suszterinas a mesterétől, -— lia egy okos, és egy buta ember v
szobában, és az okos elmegy, ki marad a szobában ?

— Mit kérded? — hát természetes, hogy a buta marad bent!
— Akkor hát Isten áldja meg, májsztér úr, — válaszol az inas, és kiugrik az ajtón.

Feltalálta magát.

Az U-i főorvos ötven éves jubileumát ünnepelték, a 
ki hires volt ellenzékieskedéséről, mindazonáltal az 
ünnepélyt a vármegye háza nagytermében rendezték.
A rendezés nehézségeit a községben levő három gyógy­
szerész vállalta magára.

Az ünnepélyen a megye főispánja érthető okoknál 
fogva nem vett részt s nehogy az ünnepély politikai 
színezetet nyerjen, elhatározta a három rendező, hogy a 
különben szeretve tisztelt főispánra felköszöntőt nem 
mondatnak.

Meg is tartotta mindenki ezt a kikötést, de ép az egyik 
rendező, a ki különös tisztelője volt a főispánnak, a jó

boroktól pezsgésbe hozott érzelmeit nem volt képes 
visszatartani és stentori hangon szólt az ő kedves barátjá­
hoz B. rendező társához.

A nagy dicsőítések közepette, midőn szónoklata oda 
ért: «azért a nagy férfiúért, a kit körünkben nem látok, 
nem üdvözölhetek». B. rendezőtársa észreveszi, hogy 
kire czéloz az ő kedves barátja, meghúzván a kabátját 
figyelmezteti a tilalomra, mitől a szónok észretérvén, 
ekként folytatja szónoklatát:

— Azaz még is látom és üdvözölhetem, mert itt van 
ő, az én kedves B. barátom, kit az Ur Isten soká éltessen.

Sem az éljenzés, sem a kaczaj el nem maradt.

0
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Az ok.Xz első eskü
Káplár. Kvilii is úgy néz ki, mint, a kit 

kcnyérhajjal és vízzel táplálnak.
Baka. llnjh, jelentem alásan, megvan an­

nak az oka.
Káplár. Tahin híj kendnek is a szive? 
liaka. Bizonv, mert a sznkácsném cl

hamvon.

Gyermekészszel.

Pista. Igaz az, apám, hogy a pálinka cl- 
bolonditja az ember fejét, ha hosszú időn 
it iszsza?

Apa. Bizony igaz.
Pista. Akkor jó lesz, ha te már nem fogsz 

többet inni.

Bíró (a tanúhoz). Ön most esküt fog tenni arra, a mit vallott, lett 
ön már valaha esküt?

Tana. Igen. ----- hogy sohase nősülök meg többé !

Akkor az einem is az

Bokros Bérezi még solisem volt vadászaton s hozzá 
még rövidlátásban is az elsők közé tartozott, mikor egy 
vadásztársasággal elindult nagyvad pusztítására..

A többiek a rendes poszton foglaltak helyet, ő pedig 
egy fa tetején.

Nagyon sokáig várakozott. Egyszer megy a fa alatt 
egy komondor kutya s Bérezi, hogy megpróbálja, elsül-e 
a fegyvere, rét dörrenti fegyverét, s az állat elesik.

Bérezi meg volt döbbenve, hogy kutyáit lőtt s elfutott 
arról a helyről a másik oldal felé. hol szintén lövést

így már más.

Bóth. liollom, szépen viseltél mogodot o 
vcndígsígen.

Weisz. Nü miért?
RólIt. Vígig üntnttél oz obroszt o fekete 

kávévol.
Weisz. Elüszür is oz oz obrosz már óélj 

se nem vált tiszto, másadszor oz nem fekete­
kávé, honéin csők czigorio vált!

H szólta magéit.

Egv férjet úgy ismertek, mint a kinek a homlokéira fele­
sége újabb és újabb szarvakat rak. A jámbor férj, jóllehet 
tudott róla, mindazáltal nyugodtan tűrte sorsát, mert ha 
felszólalt ellene, működött a papucs. Egy leánykája volt 
a családnak, a ki utánozni szokta a mamától remegő 
papéit, valahányszor vsak alkalom kínálkozott reá. Egy­
szer nagy társaséig jelenlétében produkálta magát, midőn 
a. papa egész önkénytelenül igy fakadt ki :

Te kis haszontalan! Apádat gúnyold, ne pedig
elmem .

Sok asszonv olvan 
mutat.

a delibab. csak a tax 011)0

A not a boldogtalan szerelem is boldogítja.
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- Miért nem viszed ti feleségedet is magaddal, ha 
mulatni mégy?

Mert ketszorannyi volna a költségem és félannyi 
az örömöm.

Andor diák. Nagyon természetes, hogy az önét fogadtuk el, 
mert az adoma annál jóid), minél rövidek!, és csattanósabb. 
A legutóbbiak is nagyol,búra beváltak. — M.-Sziget, Sz. Köszönet 
11 j('),zü apróságokért. Reif a.. Kevés Inján h tsználhatók. —
Budapest, Sz. K. Mindakettőt besoroztuk. — Budapest, G. M. 
A közlendők közé tettük. Postás. Egy híján valamennyi helyet 
kap. Budapest, K. R. Az adomák mind jók. — Budapest, H.
Az adomákban válogatunk, a többi nem lapunkba való. — Amin- 
tas. Egüket a kettő közül; a régebbiekre már nem emlékszünk. — 
Budapest, H. 0. Egy sincs köztük kivető.

bármely gazdasági gép bevásárlásáról legyen szó és ha 
valahol úgy itt különös gond fordítandó arra, hogy solid 
gyártmánya mellett a mai kor igényeinek minden tekin­
tetben megfeleljen és ez esetben a «honi ipar» el ne ha- 
n.yao°lta.ssék. Ezekből kifolyólag szívesen utalunk az «Klső 
magyar gazdasági gépgyár részv. társ.» (Külső 
vaczi-út 7. sz.) hazánkban de messze azon túl is elismert 
gyártmányaira, mely által gazdasági gépei összes gyártmá­
nyainál a lenti tekintetekre különös súly fektetetik.

Furcsa,

lui egy nyomorék, a kinek mimikri lába hiányzik, át- 
láholja az akadályokat;

ha egy vak szembenéz a halállal ; 
ha egy szívtelen szivdobogva várakozik ; 
ha egy ember, a. kinek orra le van váava men őrről j douclie-massage és iszapborogatás által. Lift és 

valamit.

TÉLI KUBA
rhenmatikns bajok, csuz, ischias stb. ellen a SZT.-LUKACS 
FÜRDŐBEN,Budapesten. A szállodák és fürdők egy épü­
lettömböt kepeznek. Minden helyiség fütve van. Meg­
hűlés kizárva. Kénes iszapfürdő. Helyi bántalmak kezelése

felvonó a víz­
ben. Olcsó és jó pensio. — Prospeetust küld az igazgatóság.

Történ (-tórán.

lanár. A király termetre nézve rendkívül kicsiny volt, 
de annál nagyobb volt lelkileg. Többször megtörtént, 
hogy a legegyszerűbb földin Íveshez is leereszkedett.

Fintyityky. De tanár úr, kérem, az lehetetlen.
Tanár. Miért volna lehetetlen ?
Fintyityky. Mert a kicsiny termetű királynak nem le-, 

hanem fálereszkedni kellett alattvalóihoz.

Talpraesett válasz.

\ alaki azt kérdezi egy katonatiszttől, hogy ki paran­
csol többet : egy rendes hadseregbeli kapitány-e, vagy 
pedig egy nemzetőr kapitánya?

Kétségkívül az utóbbi, monda a kérdezett. 
Mert a hadseregnél a kapitány csak egyszer parancsol 
valamit, s az rögtön meg is történik, inig a nemzetőrök­
nél legalább tízszer kell valamit parancsolni, a mig a pa­
rancsnak foganatja lesz.

KMEIÄ-Ee AKÁCIA
rr

1ZSZE
créme 1 írtért, Akácia-szappan 50 krért kap­
ható gyógyszertárakban, mindkét czikk a 
maga nemében feltétlenül első rendű, tel­
jesen megbízható vegyészeti készítmény.

Főraktár :

BUI)APEST, Kálvin-tér,
Korona-gyógyszertár,

honnan postán is rendelhetők.

ifi.
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A szerkesztésért felelős Burn ti Lajos 
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Raktár :

Budapest, Kristof-tér és 
váczi-utcza sarkán

Rendkívüli kedvezmények!
Tudomására hoztuk már t. vevőinknek, hogy a Kossuth La,jós­

ul vza í>. sz. első emeleti, valamint ugyanaz utczában 10. szám 
alatti földszinti üzlethelyiségünk legközelebb az e ezé lm kii- 
lön épülő

Gyártmányok :

Alparfa-eziist. fliina-eziist ás 
alpakából:

u. m. étszerek, asztalterité- 
kék minden kivitelben; gyer­
tya- és gyufa-tartók, tea-kan­
nák, tea-szürök, magánhá­
zak. szállodák, vendéglők és 

kávéházak részére.
Kelengyék, easetták. 

Szabadalmazott
tiszta nickel fózö-edények.

SjP Képes árjegyzék livánntrn ingyen.

fog összpontosít tat ni, minélfogva az emeleti helyiségünkben árukész­
letünk árát 20 öO'O-kal leszállítottuk.

Minden félreértések kikerülése végett értesítjük egyben t. vevőinket, 
hogy az ismert:

«Kerej>esi Bazár»-han
levő bőr- és uti-ezikkek, valamint az annak udvarában es bolt- 
helyiségeiben levő rengeteg nagy játékáru raktáraink 
továbbra is fenn maradnak.

Ennek kapcsán felemlítjük még, hogy ez idén a 2 forinton felüli 
Iranezia babáknál, valamint hintalovaknál oly előnyöket nyújt­
hatunk, hogy ezeknek amúgy is szigorú olcsón megszabott árak­
ból még 10 százalék árengedményt számítunk le. g983
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Budapest, Kossuth Lajos-utcza 9—10.

En nem ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLHIt J. |,.-féh-

használata eltávolít ^minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.
Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg SO kr., 1 fit <»() kr. és 5 Irt.

j\. Müller J. Lj.-féle Szalicil-fogpor
Bzalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meeeátolia

Doboza <»0 kr. és 1 Irt 20 kr. n
Hol keressük a legjobb pointert. — Kérjünk Müller ,J. L.-téle

kizárólagos egyedüli legjobb arczport. Kapható három színben : fehér, rózsaszín és créme, ára <»() kr. és T Irt.
Fölülmúl hatatlan a M ÜLLEK J. L.-féle

se 6
“ legkiválóbb orvosok áltál használva és ajánlva, Icitöz-teleniti és liszlil.jn a levegőt, élénkíti a lélegzési szerv,-kel 
tehát nélkülözi,etlen gyermek-, beteg- vagy bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdési ez has 
nalva, különösen jo hatassai van az idegekre es a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi használat a mm, 
mosdoviz-vegyulek. Ezen fenyo-illatom kellemes illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák’ibato-

zasara es egyszersmind zsebkendő-illat is.
Lvegje <>0 krajczár, Irt 1.-, 1.80. 5.- és frt 5.50, hozzávaló porlasztó 50 krajczár.

A Müller _ J. L.-féle Szalicil-fogpép
darabja 55 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók :

} f Je Le < S VM k r Udvaii SZÍlllit<>"’ blatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest,
^ Koronalierczeg-utcza 5. sz.

Foi/kefék rendkívül jó ininőséf/üek, nőim és olcsó választékban.



rekedtség és el- 
nyálkásodás ellen 

} legjobb hatású szer a

BÉTHY-íéle pemeteíaczakorka,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
den gyógyszertárban, lágy doboz ára ííO kr., ö doboz­

zal 1 li't GO Űrért bérmentve küld

Réthy Béla gyógyszerész
Békés-Csabán. 6981

Főraktár TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertara Budapest.

„THE GRESHAM“
ELETBIZTOSITO -TARSASAG LONDONBAN

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók:
Budapest, Ferencz-József-tér 5,6. Becs, Gisellastrasse 1, sz. a.

a társaság házában, a társaság házában.
A társaság vagyona 1893. decz. 31-én kor. 138.416,567-62 
Évi bevétel biztosítások és kamatból

1894. évi deczember 31-én __
Kifizetések biztosítási és járadéki szer­

ződések s visszavásárlások stb. után 
a társaság fennállása óta (1848)

A legutóbbi tizennyolcz havi üzleti idő 
alatt a társaságnál _ „ ___ ___

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi­
által a társaság fennállása óta be­
nyújtott ajánlatok összértéke__

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, 
díjúi. szolgálnak az osztr.-magyar monarchia minden nagyobb 
városában az ügynök urak és a magyar és osztrák fiókok.

1* <> in
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78.736,600-

507.905,220-

251.322,050-—

2,936.242,647--

az én uj, javított Accord-czi- 
terám, melynek 3 manuálja és 20 
1‘úija segélyével a legzengzetenebb, 
eiös hangot lehet létrehozni. K föl- 
sóges hangszeren egy óra alatt a czi- 
terázást tanító nélkül bárki megta­
nulhatja, ha kottaismerete nincs is. 
Ara 1 írt 75 kr. Szállítási dij és 
láda 55 kr. 2 db. 3 frt 25 kr. Szál­
lít ási dij és láda 80 kr, utánvét mel­

lett. Megrendelések intézendök. 
Friedrich Miichler Musik­
werke,Neuenrade Westphalen.

ás halhólyagok, franczia gyárt 
mány orvosi tekintélyek által meg 
beszélve és különösen ajánlva. Tn 
leatonkint 60 kr., 1, I, 3, 4 és ö frt 
Oapottes Americains toztja 1 fr1 
‘kifetiSponf/eg nőióvszerek, Prof 
Lister módszere, teztja 1, 2, 3 és 
t frt. Újdonságok, jPelyporua 
nvantaye 1 frt 50 kr. Ujonnanja i 
tott női óvszer 1886. mároz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bír 
nagy kedveltség miatt. Balatto des 

femmes 3 frt.

Feite! Linóinál
kapható, Wien 1., Kärnthner- 
strasao iír, 32 B. cs. k. keres­
kedelmi törvén-székileg bejegyzett 
azég és Paris, 13. Enss peti­
tes Bcuries, kész énz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ausr.trie-Magyarorsyág részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-oolleotio 1 irt 80 

kr.-érv Magya levelezés.

MHHÜ

cs. és kir. szab. hangszer-ipar 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 36 
Saját gyártmányú mindennemű 
hang-szerek, azok kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek és zenélömiivek 
javítása és hangolása szakszerű pont 

toBsággal teljosittetik,
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es a CHICAGO
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világhírű amerikai karmoninmgyárak 
kizárólagos képviselői és egyedüli í’o- 

elárusitói.
Templomok, iskolák, hangversenyek részere, va­
lamint magánhasználatra csakis ezen — a hang- 
szépség tekintetében felülmúlhatatlan és min­
denütt elismert kitűnő hartnoniumok ajánlhatók

STERMERf. \KMI\ vs TESTVÉRE.
Képes árjegyzék : a) harmonikákról; b) tne- 
cbauikai zeneló-mnvekről és a zenélő dísztár­
gyakról ; c) az összes egyéb hangszerekről, 
mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, 
zongorákról stb. ingyen ós bórmcntve kül­
detik. Árjegyzék kérésnél kérjük megnevezni, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

£22£O0 - öö--"/A
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It I TOR
jótállás mellett.

500-nál több szoba asztalos- ós kárpitos-bútor állandóan rak­
táron, a legegyszerúbtől a legfinomabb minőségig, a legolcsóbb 
árakon. Legújabb árjegyzék 300-nál több rajzzal 25 kr bekül­

dése mellett bérmentve szétküldetik.

VARGA MIHÁLY ÉS TÁRSAI
magyar bútor-ipar társasága,

Budapest, Gizella-tér 3. I. em.

Pacholek Károly
(Alapittatott 1864-ben)

Első magyar kard-, sarkantyú- és vivőfelszerelési gyár
D A P E S T.
leér., Balassa-uteza 5. szám. 
Koron alicrczcg-utcza 10. 
kerület, Üllői-ut <>(>. szám.

BTJ
Gyártelep: VIII.

Főüzlet: IV., 
Fióküzlet: Vili,

Ajánlja saját gyártmányú tiszti, 
gyógyszerészi, állatorvosi, legény­
ségi, úgymint diszmagyar, jogász- 
és gyermek-kardok sarkan­
tyúk, kardkötő és porto- 
peélc ; olasz, franczia és magyar 

vivófelszerelóseit.

Mi nden nem ii ja vitások 
elfogadtatnak.

Árjegyzéket franco küldök.

Hirdetések felvétetnek a hirdető-hivatalban, 
Budapest, VII. kér., Barcsay-utcza 15. szám alatt

WF' A valódiság és hatás biztosítása mellett!
THEOBO TANAR

S ZAKÁL- H AGYHÁJ A
a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakul növését idézi elő 

Használat előtt. Számtalan férfi, még a Használat után. 
legmagasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö­
nik szép szakáinkat. Ez 
a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy hogy 16 éves 
fiatal emberek ennek 
használata folytan a leg­
rövidebb idő alatt szép 
teli szakáit nyertek, mit 

az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Ára egy csomaggal - frt 1<> kr. és 1 írt.

T. Fürst József urnák Prágában.
A szakaihagyma joggal csodaszernek nevezhető. Alig négy heti 

használata után örömmel tapasztalom régi óhajtásom teljesülését.. 
Kérek stb. stb. Tetschen. O-indra Venczel, órás.

Tisztelt gyógyszerész ur I
Megvallom önnek, hogy a szakálhagymát, mint más hasonló 

szert, vásári lármának tartottam; azonban történetesen egy halá­
lomnál ennek valódi jóságáról győződtem meg, tehát kérem, 
küldjön nekem egy csomaggal ezen kitűnő szerből.

Budweis, nov. 18. Michur A.
Kapható Bpesten Török József ur gyógyszertárában, Király- 
utcza 12. sz.; Pozsonyban Érdy István gyógyszertárában.
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ANGOL FESTŐ-SZAPPAN
MAYPOLE SOAP

legújabb találmány házi festésre.

T

V j módszer. Kégi módszer.

;í

MOS ES FEST
NEM PISZ KIT JA A KEZEI

SZÍNTARTÓ, a nem fakul.

tizenöt perez alatt mindenki egy kevés forró vízzel és ezzel az angol festő-szap­
pannal ruhát, blúzt, függönyt, zsebkendőt, selyem- és ezérna-keztyüt, inget, haris­
nyát, gallért, selyemszöveteket, szalagot, csipkét, atlaszt, bársonyt, strucztollat,

háncskalapot stb. megfesthet.

Egy (lh ára 40 kv- (fekete SO kr.) s ezzel egy egész blouse megfesthető.

Vezérképviselő Ausztria-Magyarország, Balkán-álla- r,
mok, Görög- és Törökország részére: 0 detail-elarusitó:

SONNENSCHEIN L. WEINER MÁTYÁS
Budapest, Bálvány-utcza ö. BUDAPEST,

__ Ué,'H' M^rtahllfcrHtruBse 105. min.. András*,-,il ;t. alatti áruházban.
Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten (IV., Egyetem-utcza 4.) -----


